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HYJITA UMEHUILIA V I1OJIOXAJTY
API'YMEHTA HA IIPUMEPY CABPEMEHOI
NTAJTIMJAHCKOI JE3UKA

W3ocraBsbame 4jaHa y UMEHHIM je Y WTAIUJaHCKOM jE€3HKY, KOjU I0-
ce/yje Ty KaTerOpHjy, jOII YBEK MpeaMeT OpOjHUX JTMHTBUCTHYKUX pacIipaBa
U UCTpaXUBama. Y OBOM pajy nprkazahemo 1ojaBy HyJITe HMEHHULE y HO3H-
IIMjU apryMeHTa, jep je Taj MOJIOKaj Y PCUCHUIM U3Y3E€THO PECTPUKTHBAH HE
camo y WTaiujaHckoM, Beh U y JIpyruM pOMaHCKUM je3unuma. McrpaxuBame
CMO CIPOBEJIY Ha KIbH)KEBHOM KOPITYCY UTAJHMjaHCKOT CaBPEMEHOI je3uKa, ca
IIIJBbEM JIa IPOBEPUMO JI0 caJia rocTojehe Teopuje u3 cTpyKTypaiHe rpaMaTike
W CeMaHTHUKEe aHajm3e, Kao W Jda o0jacHIMO mocebHe (eHOMEeHEe OBE I0jaBe
Ha CEMaHTHYKOM M CHHTAaKCHYKOM IulaHy. Hynra mMeHHIa y monoxajy apry-
MEHTa MOXKE JIa C€ jaBU y OOJMKY jeTHMHE U MHOKHHE, aJIU TIO/I pa3InduTHM
CHHTaKCHYKHMM YCJIOBHMA MJIM Ca MPOMEHOM Y 3Hauewby. 3a Pa3iiKy OJ jeTHH-
He, 00JIMK MHOXHHE je (PPEKBEHTHHU)H KOJ| HYJITUX UMEHHIIA 300T TOra 1ITo ce
MHOXMHOM O3Ha4yaBa Beha KOJMYWHA, KOja MPUTOM He Mopa Outu oapelena.
JemnuHa, ca Apyre cTpaHe, HHje HOCHJIAI] TAKBOT 3HA4YEHa, TE je IM0jaBa HyITe
UMEHHIIE Y jeTHUHHU U3Pa3UTO PECTPUKTHUBHA, TOTOTOBO Y (PYHKIHjH CyOjeKTa.
Y oBoMm pajy hemo cTora aHanu3Mpary HyJITe UMEHHIIE Y MTOJIOXKajy cy0jeKTa u
o0jexTa y jeTHHHU 1 MHOXHHH, TIPH 4eMy heMo BOIUTH padyHa U O TOCEOHNM
Clly4ajeBUMa YCTaJbCHUX je3UUKHX OOJIHKA.

Kwyune peuu:uranvjaHcku je3uK, CHHTAKCa, HYJTa MIMEHUIIA, HYJITH YaH

VBon

WranujaHcku je3uK, Ka0 YOCTAJIOM U CBH JaHAIEbU POMAHCKHU je3UIIN
AQHAINTUYKE CTPYKTYpE, IOCEayje KaTeropHjy WiaHa, KOjy H3BOPHU JIATUHCKU
HUje HUKaJa nMao. L1 mpoMeHa TaTHHCKOT, Ka0 CHHTETHYKOT je3nka, OHo je
[10j€AHOCTABJbUBALE JE3NUKOr CHCTEMA. YIIPKOC JYrOTpajHOM Hpouecy npu-
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499



Philologia Mediana

JarolaBamar3B.,, TEXHUX * TPAMaTHYKUX CTPYKTYypa OHIAIIBHIM TOBOPHUIIMMA
panu cTBapama JIPYyTrHX,, JaKIUX“ U TPUXBATIBUBUX KaTErOpHja, HE MOKEMO
TBPJWTH Ja Cy JaHAIIHHA POMAaHCKH J€3HIIN jeTHOCTaBHHU]E IpaMaTH4Ke CTPYyK-
Type Y OJHOCY Ha CTPYKTYpy Kiacu4Hor jaruHckor (SAMBOHMU 2000:76).
Hmennne cy HamymrameM cuctemMa (uiekcuje n3ryousiie mojaMm KOHKPETHOC-
TH, IITO j€ YCIOBWJIO HACTaHAK KaTeropHje wiaHa, Koju ox 4. Beka’ mocraje
CBE y4eCTaJIuju. Y UCTOM IIEPHOJY j€ 3a0eIICIKEeH U MpeJia3ak Ha HOB PeJl peuu
y peuennnin SVO(cybjekar, mpeaukar, o0jekar) HacpaM paHujer JTHHeapHOT
SOV(cy0jekar, o0jekar, mpeanukar).

OCHOBHO NHTamke Ha KOje heMo MOKyIIaTy 1a OATOBOPHMO Y OBOM pay
je: xana je Beh Omito MOTPeOHO TONMKO BpeMEHa 3a MOTIYHO O(hopMIbEHE H
ynotpeOy uiaHa y UTajJljaHCKOM je3UKY, 3alITO U y KOM KOHTEKCTY J10J1a3H J10
HErOBOT HAMEPHOT M30CTaBJbamha? Beoma je BaXKHO HApaBUTHU jacHY pas3iiu-
Ky m3Mel)y CTpyKTypa y KojuMma JIoJIa3u J0 U30CTaBbatha WiaHa ycie]] ocTa-
Taka yTHIaja JAaTHHCKOT je3WKa M CTPYKTypa HACTAIMX 300T TIOCCOHUX CHH-
TaKCHYKHX ¥ CEMAaHTHYKHX YCIIOBAa CABPEMEHOT MTAJIMjaHCKOT je3nKa. Y mpe-
JIMKATUBHOj aHAJH3H, KOjy heMO NPUMEHHUTH y OBOM UCTPAKHUBAY, IIPESHKAT
YHHU LEHTPAIHU JIe0 PEUCHUIIE, IOK C€ OCTalH JAeJIOBU CMaTpajy apryMeHTH-
Ma KOjH Cy Y Be3H ca PeINKaToM. Y Taj MPUCTYN YKIbY4nheMo 1 ceMaHTHUKe
eJIEMEHTE, jep TJIarojl Kao yrnpaBHa ped Tarojcke CHHTarme oapehyje u ce-
MaHTHUKY YJIOTY CBOjUX apryMeHara. Tako y CEeMaHTHYKO] aHAIN31 KJIACHIHH
CHHTaKCHYKH CyOjeKar 100uja pa3Ha 3HaueHa yIpaso IpeMa THITy IpeIuKaTa
y3 koju ce Hanasu (TEPUR 2005: 128). ¥V okBupy jeaHe peueHUIle UMEHHLA
MOXeE Jla UMa pasHe MO3UIMje, aJId U Ja MPey3Me pa3iniuTe CHHTAKCHUKE
¢byHkmje — cydjekra, o0jexTa, IpenuKaruBa, AonyHe, Uta. Hynte numenunne
(NO), Tj. nMeHHIIE KOje Ce Y MCKa3y I0jaBJbyjy 0€3 AeTepMUHAHTE, UMajy
IpyTadnjy ¥ MHOTO PECTPUKTHBHH]Y AUCTPUOYNH]Y Y jEAHHHU U MHOXUHH
O]l OHE KOjy MMajy MMeHHuIle ca aerepMuHaHToM (SD). YV pomaHckuM je3u-
numa N@ y cybjekaTckoj pyHKIMjU Cy U3Pa3UTO OrpaHHuCHE JUCTPHOYLHjeE,
Kao IITO BUIUMO Ha cieaehrM npuMepuMa Koju HECY IpaMaTHYKi KOPEKTHH
300r nocteepOanHor nonoxkaja umenutie y jeqanau (JOBPOBUJE-COPHH,
BJIUM u np. 2006: 53-54):

(1) ut. *Nella giungla ¢ arrivato leone.
(1a) wmn. *Merodeaba leon la selva.
(16) pym.*In gradina se plimba leu.
cpi. Y [IyHDITy je CTHUrao JiaB.’

Hynra mmennna y jemHuHEN y o0jekarckoj GyHKIHjH je Takohe Beoma
PECTPUKTHBHE TUCTPHOYNHje M pasiukyje ce om N y MHOXHHH, Koja ce

% 3a BpeMeHCKO 00elexaBambe 0OBOI (PeHOMEHA, Ka0 M OCTAIMX CHCTEMCKHX I10jaBa Koje Cy ra
nparuie, BeoMa je BakaH IOKyMeHT Peregrenatio ad loca sancta, THEBHUK jelHE MOHAXHUE Ca
IyTOBama, KOjU jaCHO caap)ku rnporopomancke enemente (SAMBOHU 2000: 51).
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y TOM TIOJIOXKajy y CHIJISCKOM M POMAaHCKUM je3uimMa (y3 u3y3erak (paH-
I[yCKOT') TI0jaBJbyje y3 eraucreHiujanHo 3Hauewe (JOBPOBUIE-COPUH,
BJIUM u np. 2006: 57).

VY HapenHUM MoraB/buMa TpeIcTaBUNeMO pe3ysTaTe Haller HCTPaXH-
Barba CIMPOBEICHOT HA KILMXKEBHUM JIEIMMA CABPEMEHOT UTAJIHjaHCKOT je3H-
Ka’, KOju Cy TIOMOIVIH y PacBeT/baBalby CHHTAKCUYKO-CEMaHTHUYKHX acreKaTa
u ycioBa 3a nojaBy N@ y o6a Opoja (jeAHUHHM 1 MHOKUHH) y QYHKIUjH cyOje-
KTa ¥ 00jeKTa.

NO y ¢ynkuuju cy0jexra

Behuna NO ca ¢pyHkimjom cy0jexTa jaBjba ce y 0OIHKY MHOXKHHE, alli
CMO HalpaBWIH jacHY pasiuKy u3Mel)y HylITHX MMEHHIA y TpeBepOaTHOM H
ocTBEepOATHOM TOJI0Kajy. Ha OCHOBY MCTpaknBarmbha 3aCHOBAHOT Ha HAIlleM
xoprycy Mehy N@ y npeBepOaiHOM TIOJI0XKa]y Ce jaBJbajy OMINTE WK 30UpHE
MMEHHIIE, IMEHHIIE Ca JTOMYHOM HJIM aTpUOYTCKOM O3HAKOM (y YJI03U MOIH-
(ukatopa) wiu 6e3 mwe (2-4), UMeHHIIe Y Kopenanuju (5) U UMEeHHUIIE JaTe y
Huzy (6).

a) NO y npeBepOaHOM IOJIOXKa]y

(2) Luci mi acceccavano. (NHP, ctp. 20)

‘CBeTyia cy Me 3aciernbuBana’.

(3) Sciami di moscerini ci ronzavano intorno. (NHP, ctp. 34)

‘PojeBu MymmIa cy HaM 3yjajii OKOJIO .

(4) Ragazzini coi calzettini di lana e calzoni fino al ginocchio corrono [...] (SIP,
ctp. 50)

‘MomM1iM ca ByHEHUM 30KHaMa U JJoKoJIeHuama tpue [...]°

(5) Corpi e oggetti [...] vi giacevano in un’immobilita sterminata, [...] (QS,
ctp. 87)

‘Tena v mpeaMeTH [...] IexkaNH Cy y 0eCKpajHOj HEMIOKPETHOCTH |...]°

(6) Guglie bianche, rocce e denti appuntiti affiorano dalla terra rossa. (NHP,
ctp. 13)

‘benu MBIy, CTEHE U OIITPH 3yOH Cy ce oMaJballd U3 [[PBEHE 3eMJbe.’

Hynra umenuna y jennunu y QyHKIUju cy0jeKkTa je TeHepalHO peTkKa
y UTaTUjaHCKOM jE€3UKY, ali C€ Ha Taj] ()eHOMEH HaWwIa3W y pedyeHuIama ca
SITUIICOM IIPABOT MPEANKaTa, KOMYJaTHBHOT M CEMHUKOITYIaTHBHOT MpPeIrKa-
ta (7, 8)* WK y MOCIOBHYHKUM CTPYKTypaMa ca H30CTaBJbEHUM T1arosioM (9)

* KommietHe nHdopMalije o 3BoprMa Kopiryca, kKao U ckpaheHuIie KojuMa cMO Ce CITYKHIH Y
YIIaHKY JaTe Cy Ha Kpajy paja. 3a cBe MpHMepe Ha UTaIHjaHCKOM ayTop OBOT paja je 1ao CBOj
MPEBOJI HA CPIICKH je3HK.

*V npumepy 7 je uzocraBibeH miaroi volerci (6utu norpedan) a y npuMepy 8 KOIylIaTHBHH
raron essere (OUTH).

501



Philologia Mediana

(BJIATEILIR 2014: 48, 50, 51). Ha ocHOBY aHanu3e Halier Kopiyca IoTBp-
JIWJIA CMO J1a je 1ojaBa cyOjexarcke N@ y jellHUHH y IpeBepOaTHOM I10JI0XkKajy
M3Yy3E€THO PETKA, alld C€ y TOM T0JI0kajy Mory Hahu ommre umenutie (10) xoje
ce HaJI0Be3yjy Ha MPETXOIHHU FCKa3 WU OITHUC.

(7) Ci vorrebbe una spruzzatina di profumo. Cuoio bulgaro. (SIP, 40)

‘burno 6u motpedHO jemHo mpckame mapdema. byrapcka koxa’.

(8) Risposta esatta, ragazzo. (QS, 34)

‘Tagan ogroBop, Momue’.

(9) Frutto proibito, piu saporito.

‘3abpameno Bohe je Hajcmahe’.

(10) Ragazza d’ebano con zanne d’avorio e seni inamidati batte la matita sul
blochhetto, [...] (SIP, 57)

‘TaMHOIyTa JIeBOjKa ca CIIOHOBCKUM KJbOBaMa M YTETHYTHUM TpyAnMa yaapa
OJIOBKOM TI0 OJI0KY, [...] ¢

Kana je ped 0 N@ y mocTBepOaTHOM MO0y TIPUMETHITH CMO JTa CE OBAKBE
VMEHHIIE jaBJbajy y 00a Opoja. MiMeHuIle y MHOXXHHH Cy TIPUTOM U HOCHOIIY 3Ha-
yema ,,HeonpeheHor (11-13), a To je 3Ha4YCHE Koje MOJpIKaBa TEOpHja O JBOCMUC-
nenoct NO y MmEHOxuHH. Harime, 1o oBoj Teopujut (Ambiguity Theory) xoja 3ay3u-
Ma BOKHO MECTO y CEMaHTHUKOj aHAJN3H UMEHUIIA 1 UIMCHIYKUX CUHTarMH, NO
CE CHCTEMATCKH jaBJhajy ca JBOCMHUCIICHUM, OJHOCHO TOJIMCEMUYHHUM 3HAYCHCM,
TE CC Y HEKMM KOHTEKCTHMA OJTHOCE Ha BPCTE a Y HEKUM JIPYTUM KOHTEKCTUMA Ce
HCTHYY Kao OpOjuBH J1e0 MHOXKHUHE, Noka3yjyhu cnaly neonpehenoct (BUJIKHH-
COH 1991; TEPLITHEP, KPU®KA 1993; IN3WHI" 1992). Y kacHujum paioBu-
Ma 3aCTyITHHKa OBE Teopuje oadaueHa je MoryhHocT o HeonpeheHoM 3Hadeny NO,
am camo y ersucterimjaimaoM kouTekety (JOBPOBUIJE-COPHH, JIAKA 1997).

3a paznmuky ox NO y MHOXuHHA, N y jeTHIHH Ce jaBJbhajy Y BeoMa pec-
TPUKTUBHOM KOHTEKCTY, Kao 30MpHE WM afcTpakTHE OpojuBe UMEHHMIIE, TO-
cie rnarona venire (nohm) (14-18) u y ausy (18).

6) SNO y mocTBepOaTHOM MOJIOKA]Y

(11) Paiono pesci nella rete, disse Cabiria (QS, 124).

‘U3zrenajy xao pube y mpexu, peue Kabupuja.’

(12) Gli ho detto che dai Cole succedono cose inquietanti. (QS, 158).

‘Pexao cam My na ce koxx KoneoBux nemasajy ysnemupasajyhe ctsapu.’

(13) E poi che la sentenza fu resa pubblica, vennero ancora uomini di chiesa
alla prigione ... (NDR, 239)

‘U HakoH mITO je mpecya o0jaBibeHa, JOIUIO j€ jOI IPKBEemaKa y 3aTBop’|... ]
(14) Ci eravamo dimenticati che dal cielo poteva scendere acqua. (NHP, 178).
‘3abopaBuiu ¢Mo J1a je ca Heba MorvIa a ce CpydH Boja’.

(15) [...] quella notte gli era venuta fame. (VD, 19)

‘[...] Te HOMH je ormagneo (‘monuta My je man’)’.

(16) Viene pioggia da quei monti [...]

‘[lomua je KuIIa ca OHUX IUIaHMHA |...]°
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(17) Ma venne settembre ed essi tornarono, [...] (LBMN, 46)

‘Anu 701120 je cenTeMOap U OHU Cy C€ BpaTWiH, [...]°

(18) “La sesta tomba,” dissi, “annuncia cavalli con teste di leoni dalla cui bocca
esce fumo e fuoco e zolfo, [...] (NDR 419).

‘Iectn rpo0O, pekox, HajaBJbyje KOWE Cca IlIaBaMa JIaBOBa U3 YMjUX YEJbYCTH
W371a34 JJUM U BaTpa u cymrmop |...] ¢

ITo Kopsenoroj Teopuju SNO y dhyHkuuju cydjekra u o0jexra ce uerrhe
10jaBJbYjy y OONHIIIMA MHOXHHE, U TO y (DUKCHUM CTPYKTypama, Kao WH-
KOPTIOPUPAHU KOHCTUTYEHTH TJIarojia MyHOT 3Ha4eha WK TOCIIe T3B. Taroia
nonpurke (“verbi supporto”) (KOP3EH 1996). Tako ce mo Kop3ernoBom uc-
TpaxuBamy SN y cybjexarckoj QyHKIM]jU M0jaBIby]jy MOCIIE HEAKy3aTUBHUX
miarojia venire (nohn), nascere (popurtu ce), mancare (HenocTajaru), UTI, a
yIpaBHA ped OBAaKBUX CHHTAIMH j€ aliCTPaKTHA MM KOHKpETHa 30MpHa HMe-
HHTIA WK arctpakTtHa OpojuBa nmennta (KOP3EH 1996: 162-163):

(19) Nasce tumulto.

‘Hactaje moGyHa’.

(20) Mi viene fame.

‘Tlocrajem rmagan’ (‘Mu gomasu rmaz’)
(21) Viene gente.

‘omaze jpynu’.

(22) Manca aria.

‘Henmocraje Ba3zmyx’.

Kop3en cmarpa ja cy HylTe MMEHHIIE Y OBUM CTPYKTypama Ijaroi-
CKU MOJM(UKATOPH, MPBEHCTBEHO 300T CIUYHOCTH Ca CTPYKTypama ‘riarosn
nozapuke + cydjexar’ — (23) ho fame (tnaman cam/ ‘umam man’), (24) bevo
vino (IMjeM BUHO) W 300r HEMOTYRHOCTH JIeKCUKayn3auuje - *la nascita di
tumulto (Hactanak nooOyHe), *la venuta di fame (nonazax raau) (KOP3EH
1996: 162). Ca napyre cTpane, Kop3eH ciydajeBe ca HyJATOM UMEHHUIIOM Y je-
HUHU y TIOcTBepOaIHOM monoxajy kao (25) Cade neve (Ilaga cuer), (26) Cade
grandine (Ilaga rpdn) objammaBa MoryhHomhy Jekcukanuzaunuje: nevica
(cuexn), grandina (‘naga rpan’) (KOP3EH 1996:162). OBae umnak Mopamo
JIO/IaTH jOLI HEeKe 3ajeIHUYKe OCOOMHE HaBeJACHUM Mpumepuma. Hanmwme, mo-
CTaBJbambeM CyOjekTa y yoOuuajeH MHULMjaH nojoxkaj (S+V), ca wiaHoM
nu 0e3 mera, JOOWIN 01 ce TpaMaTHIKH HETPABUITHU HCKa31 KOJU CE CEMaH-
TUYKU HE YKIIAMa]y Y CKyYeH CHHTAKCHYKH OKBHP 0€3 JI0JJaTHOT KOHTEKCTA!

(19a) 11/*@ tumulto nasce.

(20a) *La/*@ fame mi viene.

(21a) La gente viene/*@Gente viene.
(22a) *L’/*@ aria manca.

® 3a pa3UKy O HTAJINjaHCKOT je3UKa, y CPIICKOM HeMa IVIarojia 3a H3pakaBarbe MaJfaBiHe rpaaa
JjeIHOM peujy, Kao LITO MOCTOjH 3a MaJaBUHE CHera (CHeXHTH) U KHIIe (KUILIUTH).
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Peuennna Tumulto nasce uuje moryha 6e3 geTepMHUHAHTE Y UMEHHIIH,
aJi YakK 1 OOJIMK ca JICTCPMUHUCAHOM MMEHHUIIOM HUje YOOMUajeH ca CeMaH-
THUKe Taduke mieanmTa. Ctora cmo nipumep 11 tumulto nasce mornm mahu camo
y TIO€3HjH, YMjU KOHTEKCT J03BOJhABA 3HATHA OJICTYMAa Pajd MOCTHU3amba
ymerHnukor epexra (MAJIYHE 2009):

(26) Il tumulto nasce dalla dolcezza,
morendo, poi, in pace,

della sua piu squisita negazione |...].
‘[TobyHa HacTaje ox IparocTH,

Jia OM TIOTOM yMpia y MHpY,

oJ cBoje Hajcnale Heranwyje [...]°

Hpyru npumep nerepmunucane umenune (20a) La fame mi viene je
Takohje Moryh, anu y mMpoIIMPEeHOM KOHTEKCTY, a HE Kao camocTaiHa ¢pa-
3a. Tako OBaj MCKa3 y3 JIOAATY PEUYCHUYHY JAONYHY La fame mi viene a meta
mattina (IlocTajeM ragad cpeauHOM TperiogHeBa/ ‘[71ax Mu moya3u Ha 1oJa
MpernoHeBa’) MOCTaje CEMaHTHIKH KOMIUIETaH ¥ TpaMaTHIKH KopekTaH. [1oj-
MOBH KOje TIpeCTaBIbajy fumulto n fame He MOTY HHU Y OONHKY JA€TEPMHHU-
caHe MMEHHIIE J]a TIpey3My yJory cy0jeKkTa y3 HeaKky3aTHBHE IJiarone, jep ca
CEMaHTHYKOT aclieKTa MPECTaBIbajy HEKUBE U allICTPAKTHE HITH CY0jeKTHBHE
mojase (Timan, xel), moOyHa, ...). O6muk N y cydjexarckoj GpyHKIHjH, Takohe
y TpeBepOaTHOM TIOJIOXKAjy MMa jOIT Marmke CMHCIIa U HEe pealn3yje ce HU Y
IICaHOM HH y TOBOPHOM jE3HKY.

HUctu je ciyuaj u ca nmpumepoM (22) Manca aria, y KojeM €BEHTYaJHO
roMepame Cy0jeKaTCKe JCTEPMUHUCAHE WIIM HYJITE UMEHUIIC Kao I'pajiBHE
HMEHHUIIC Y MpeBepOaHu 110JI0%kKaj, Takolje He Ou Omio ocTBapsbuBO (22a).
HemoryhuocT nocraBspama OBUX UMEHHIIA Y CyOjeKaTcKkoj QyHKIIUJA Y TI0-
JIO’Kaj UCTIpe]] HeaKy3aTUBHUX IJIarosia He 3Ha4M Jia Cy Te MIMEHHIIE JTEeKCHIKI
cnabe, Te ja 300T TOra Tpa)ke CEMaHTHYKY JIONYHY Y TJIAarojmma ,,loJIpIIKe
kako kaxxe Kopsen (KOP3EH 1996: 163), Beh yka3yje Ha HemocTojame Jio-
IHYKO-CEMaHTHYKe Be3e n3Mel)y 30MpHUX M aliCTpaKTHUX MMEHHIA U Heaky-
3aTHUBHHUX IJ1aroa.

3a pa3nmuky ox mperxomHux mpumepa (19, 20, 22) npumep (21) Viene
gente ca )XMBUM, aJlil UTIaK KOJICKTHBHUM Cy0jeKTOM J03BOJbaBa MIOCTABIbAE
JeTepMUHHUCAaHE MMEHHIIEC y MHULMjaJHHU IOJIOKaj KAao HajupupogHuju La
gente viene, anu He 1 00K NO — Gente viene. OBaj IpuMep ce 3HATHO pa3-
JIUKY]j€ OJ MPETXOHO aHAIM3UPAHMX, jep MoKa3yje MOryhHOCT yrnoTpeoe Jie-
TEPMHUHHCAHE UMEHUIIE y MTPeBepOATHOM ITOJI0XKA]Y, JOK ce HeMOTryhHoCT 1o-
ctaBke N y HCTOM TIOJI0XKAjy BE3yje 3a Mamak pedepeHImje, Koja je y OBOM
ciy4ajy Heonxoana. Ca mpyre crpane, o0a uckasa (21) Viene gente u (21a)
Viene la gente cy CHHTaKCHYKHM KOPEKTHA, ajld CEMaHTHYKH Pa3InduTa 300T
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pasnuunte ynorpebde wiana. Jla Oucmo Mormm o0jacHUTH 0Baj IpUMEp Mopa-
MO ce IT03BaTH Ha TeOpHjy pedepeHIInjaTHOCTH KOjy je HajBHIIE MOAPKABAO
ntanujancku juHrBucTa Jlopenno Penmu (Lorenzo Renzi). Hamme, mpema
Penmujy y KOHKpEeTHOM je3UYKOM YHHY Beh camMo TpHCyCTBO YiaHa Moapasy-
MeBa J1a je MIMEHUIM HEeONXOAaH YMH pedepeHImje, 0K ce OICyCTBO pede-
peHImje nokiana ca ofcyctsoM wiana (PEHIIM 1985: 271- 288). Pennu umak
IpHU3Haje Jla TI0CTOoje CIIy4ajeBH KOjU YKa3yjy Ha HEyCarIallleHOCT CeMaHTHKE
U rpaMaruke, MITO MOKa3yje Ha YeCTO aHAIM3UPAaHOM TPUMEPY Y pajoBUMa
muHTBHUCTA: (27) Nessuno sa chi sia ['uomo che ha ucciso Bill (Huko He 3Ha
KO je JOBeK Koju je yomo buna). Y oBoj arpuOyTCKO-A€TepMUHATHBHO] pelia-
TUBHO] PEYCHUIN je ymaJJbuBa paznuka m3mely ynorpebibeHOr ompeheHor
YJlaHa ¥ OHOTa LITa Taj WiaH o3HayaBa. Haume, onpelhenu uian ce o Teopuju
pedepeHnrjamHOCTH KOPUCTH 3a TIOjMOBE KOjU CY IMO3HATH TOBOPHHKY HIIH
CaroBOPHHUKY, aJIM TO OBJIC HHjE CIy4aj, ITO CE jJACHO BHUJIH 110 3HAYCHY IIEJIO0T
nckaza. [Ipema boHOMHjEeBOj TEPMHUHOIJIOTH]H OBIEC je PEY O BPCTH yIOTpede
YJlaHa Koja MOXKe OMTH WHIUKAaTHBHA (OHOCH ce Ha cTBapHO mocrojeher pe-
(epeHTa) 1 HEMHIUKATUBHA (HE OJHOCH C€ Ha CTBapHO mocTojeher pedepen-
Ta), YMje TyMaueme¢ 3aBHCH O] MPETXONHUX MH(]opmanyja u ynyhuBama Ha
nparmaruuan koHTekeT (BOHOMM 1975: 73, 88). bpayn u Jyn oBaj ciiyuaj
TyMaue y cBerTty mnojpasymeBajyhux pedepenunmja (“intended references”)
(bPAYH, JVJI 1983: 212), anu unak #e TpeOa 3a00paBUTH Ja je aHTCIICICHT
["uomo (4oBeK) mOOHO penaTuBHY ONlpeTHUILY che ha ucciso Bill (koju je yono
buna), koja Ha CHHTaKCHYKOM HHMBOY MOMaXKE Ja U CEMaHTUYKH YMOTITyHHU-
Mo uH(popMaIujy o T3B. Heno3Haroj ocodu. lllupe menano, y ciydajeBuma
ciabe pedepeHije, Kajia je HU3aK Ca3HajHU HUBO KOjU TOBOPHHUK UMa ITpeMa
MpeJIMETY O KOjeM T'OBOPH, HEOIXOJHA je CIIOJbHA Be3a y BHJY JCHOTAIUje
(®PULIEPUO 2008: 14-15).

300r 3HaYaja JOTUYKO-CEMAHTHYKOT aclieKTa IOjaBe HYJITOI WiaHa y
nasbeM pany hemo HacraBuTH na nocMarpamo NO y ¢ynkuuju oGjexra (y
peBepOaTHOM U IMOCTBEPOATTHOM TIOJIOKA]y) HE 3armocTaBbajyhu cemaHTHy-
Ke yTHIaje.

NO y ¢pynkuuju odjexra

Wmenune 0e3 AeTepMUHAHTE CE YECTO MOjaBibyjy Y 00jeKaTckoj (QyHK-
LIUjH, KaKO Y CIIO00JHAM TaKO Uy yCTaJbeHUM jE3UUKUM CTPYKTypama (UIHOMH,
(bpazemu, kosokaiuje). Y BeJIMKOM Opojy cilydajeBa je CHHTAKCHUYKHU IOJI0XKa]
MMEHWYKe CHHTarMe y (OyHKIHjH 00jeKTa YCIOBJFeH CEeMaHTHIKUM yTHIIajuMa,
Te je Mmoryha nojaBa umeHutle ca oapelernm, HeonpeleHuM, TapTUTHBHAM HITH
HYJITHM YJIAHOM Y3 TOCEOHO 3HAaYEH-E Y MOTBPIHUM WIIM HEIaTHBHUM HUCKa3UMa.
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OBy pasnuky hemo mpuKkazaT Ha MpHUMEpPYy jE€IHOCTABHE PEUYCHUIIE
HUmam udejy/ Hemam uoejy xoja y UTaIUjaHCKOM J00Hja pa3IMuUT MPU3BYK
y 3aBHCHOCTH O] YIIOTpeOJhpeHOT WwiaHa. Tako mo3utuBaH uckas (28) Ho idea
(Mmawm npiejy) mocraje KoMIieTHHj| y3 yrnorpeOy Heonpehenor wiana (29) Ho
un’idea (Mimam jemHy/ HeKy HJiejy) KOju Tipey3uMa (QyHKIH]y JOIyHE 3HaYCHa
Opoja unu HeoxpeheHoCcTH, MTO y TOjeIMHUM KOHTEKCTHMA [OCTaje 3Hauaj-
Ha uH(popmauuja. HerarnBan ncka3 ca N@ y jenHuHu y o0jexarckoj GpyHK-
uuju (30) Non ho idea (Hemam uzejy) uMa HEYTPaAIHO 3HAYCHE 3a PA3IUKY
OJl ICTOT WCKa3a ca mMmeHuIoM u Heonapehenum wranom (Nindet) (31) Non
ho un’idea (Hemawm jenny/ HeKy upejy), y kojeM HeonpeleHn diaH JOTpHHO-
cu emparnunoct nckasa. [lopen Tora, Mcka3 ca HeranujomM U ynorpeOsbe-
HoM Nindet Moke OMTH 1OAATHO CEMAaHTHYKH MapKUpaH JA0aBambeM APYTHX
eJleMeHaTa peueHHmIe, HITp. MPUCBa solo WK MPUJCBA 32 HETalU]y nessuno,
alcuno: (32) Non ho una sola idea (Hemam jenny jenuny unejy), (33) Non ho
nessuna idea (Hemam HujemHy Umejy).

Y MHOXHHH pa3iuKyjemMo yrnorpedy NO i IMeHHIIa ca TapTHTUBHAM
ynaHoM (Npart), koje moajenqHako Mory Outu npahene aTpuOyTCKUM AOIY-
Hama ¥ oapendama. Pasnuky usmel)y ynorpeOpeHHX UMEHHUIA Halla3uMO Ha
CEMaHTHYKOM HHUBOY, jep ynorpedom Npart uctiuemMo HeoapeheHy KOInIuHy
JlaTor mojma, JIok kopuiihemem N ykazyjeMo Ha HEOUTHOCT TOT IOJIATKa,
kao HIIp. y uckazuma (34) Ho idee (Umam uneja) u (35) Ho delle idee (Mmam
HEKOJIMKO ujeja). Micka3 ca HeranujoM HITak UCKIJbYy4dyje ynotpeOy Npart, Te
y TakBOM KOHTEKCTy MOxe z1a ce jaBu camo NO: (36) Non ho idée (Hemam
uneja), (37) *Non ho delle idée (*Hemam uneja).

NO y jennunu y GyHKIUjU 00jeKTa

VY ciobonHuM CTpyKTypaMma je, 32 pa3iiiKy Off YCTaJheHUX Ha Koje hemo
Ce OCBPHYTH KacHHje y paly, Marbe IPUCyTHA yrnoTpeda HyaTe HIMEHHILIE Y jeli-
HuHU. CEeMaHTUYKK YCIIOB HEOIXOJIaH 3a mojaBy N@ y jeTHHUHHU je OJICYCTBO
WK TIOTIIYHO 3aHeMapHUBambe pedepeHiuje, 10k cMo Mel)y ocraje yClioBe u3-
nBojum cienehe:

a) NO xoje uspaxanajy omiire nojMoBe uuja pedepeHinja H1uje CeMaHTHUKN
pesieBaHTHA

(38) Gli danno cibo salato e mai da bere [...] (GDM, 62)

‘lajy My cllaHy XpaHy 1 HHKaja 1a nomnwje [...]°

(39) La radio accesa trasmetteva musica. (QS, 234)

“YKJbY4EHH PAJIHO je MPEHOCHO MY3HUKY’.

(40) Camminavano lenti, respirando nebbia. (QS, 55)

‘Xomanu cy momnako, ynuinyhu marmy’.

(41)[...] & diventata facile preda di Hitler che ha promesso /avoro ai disoccupati
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e sicurezza sociale a un popolo estremamente insicuro che ¢ caduto nella
trappola. (GDM, 90)

‘[...] mocTana je nak 1wieH XuTiepa Koju je ooehao mocao He3amocacHUMA U
JPYIITBEHY CUTYPHOCT jETHOM M3PA3UTO HECHT'YPHOM HApOAy KOjHU j€ yIao y
3aMKy’.

OcBprayhemo ce Ha Tmocienmu IpUMep OBE TPyTe y KOjeM J0Jda3H 10
ynotpede NO y mosoxkajy objekra 300T Tora ImTo ce TojMOBH [avoro (T1ocao)
U sicurezza sociale (IpylmITBEHa CUTYPHOCT) HE OJHOCE Ha HEKH oxpeheHH
10cao U APYLITBEHY CUTYPHOCT, T€ j€ ACTEPMUHAHTA Y MMEHHIIU U UMEHUYKO]
CUHTAarMu W30CTaBJbCHA YCJIieJ] HEOUTHOCTU TakBe MH(OpMaIuje ca ceMaH-
TUYKOT aclieKTa W HelocTaTka pedepeHIrje ca CHHTakcuukor acrekra. Ca
IpyTe cTpane, complementi, Tj. MOTIYHE Y UCTO] pEUCHUIH ai disoccupati v a
un popolo estremamente insicuro 0jaBJbyjy C€ ca YIaHOM, y TIPBOM CITy4ajy
300T yKa3uBama Ha ToTtanuTeT (i disoccupati/ CBU He3aNOCIeH ), a y IPyTroM
300r HeoapehenoctTu nojma (un popolo/ jenan Hapoj| 01 MHOTHX).

6) NO xoje u3paxanajy arcTpakTHe MIOjMOBE:

(42) [...] provai pieta per lui, [...]. (QS, 122)

‘[...] oceTux caMWIIOCT peMa mbemy, |...]°

(43) [...] perché in definitiva nei confronti della vita provo piacere, gratitudine
e cosi posso affermare che non esiste niente [...]. (GDM, 107)

‘[...] 3aT0 mITO Y KpajHk0j IMHHjH TIpeMa )KUBOTY ocehaM 3a10BOJBCTBO, 3aXBall-
HOCT ¥ TaKO MOTY Ja TBPJHM Ja HUIITAa He IOCTOjH |...]°

B) NO y dyHKIMjH ApyTOT CTENEHa KOMIIapanuje
(44) Non avresti potuto scegliere momento peggiore! (LBMN, 41)
‘Hucu morao uzabparu ropu TpeHyTak!’

r) NO y Kopenanuju uim Hu3Yy:

(45) [...] ma I’occhio guardava vigile in aria, e controllava distanza e intenzioni.
(QS, 74)

‘[...] it OKO je MakJbMBO IMOCMATPAJIO Y BAa3AyXY, U KOHTPOJIHCAIO YAaJbEHOCT
1 Hamepe.’

(46) Mi vado a fare pane, burro e zucchero. (NHP, 179)

‘Unem ma cnpemum cebu xi1ed ca mytepom u michepom.’

(47) [...] e lei sorridendo di un sorriso che nello stesso tempo voleva dire
consenso e compatimento. (CZ, 67)

[...] a oHa ocMexyjyhn ce ocMEXOM KOjH je Y UCTO BpeMe 3HaYHO O00pCHE 1
caocehame’.

1) NO y ycrasbeHUM M3pa3uMa U CTPYKTypama HaCcTaJIiM 0 TOM MOJIEITY

YcrasbeHU M3pa3u Kao IITO Cy Kojokamwuje (48) cambiare casa (npe-
cenutu ce), ppazemu (49) dare aria ai denti (npuyatu y npasHo/’1aTu Bas-
nyx 3yomma’), metadopudaau u3paszu (50) vendere fumo (mpogaBaTe Marity) u
nocnoButie (51) Can che abbaia non morde (Ilac xoju naje He yjena) umajy

507



Philologia Mediana

CEMaHTHUYKy CaMOCTAJHOCT U PEIaTHBHO BHCOKY CHHTAKCHUYKY CTAOMIHOCT
(BJIATEILIMR, 2007: 138). 3a pa3auky oj MOCIOBHIIA KOj& CYy CaMOCTAJIHE
(hUKCHE pedcHHIIC U KOje Ce Kao TaKBE KOPUCTE Y TUCKYPCY, OCTaIH (pa3eo-
JIOUIKY M3pPa3y Cy jeTHOCTaBHUje W NMPUJIATOAJbHBHje CTPYKTYpE, CTarajy ce
ca OCTaTKOM PEUYCHHUIIE, TE CE He IOKUBIbABAjy Kao moceban By ropopa (JIA-
[IYUU 1984: VII).

3a UCTpaKUBamke TeMe OJICYCTBA YJlaHa HajIIOTONHUjE CY MpEeIuKaTHB-
HE TJIAroJICKe CHHTarMe y OKBHPY KOJHX C€ UMCEHHIIE jaBJba)y y (DYHKIHUjH
nupekTHor ofjekra (V+ N@) mpu ueMy HacTajy jeAHOCTaBHE (pa3ecosIonke
CTPYKType. ¥3 IIaroJicke CHHTarMe Kao yrpaBHE MOTY Ja C€ jaBe U APYTH MO-
IH(UKATOPHU CIIOKEHH]je CTPYKTYpe Kao IITO Cy HIp. cioxeHe NG (ca noma-
TUM [PUIECBUMA U APYTHM OApeIHHULamMa), mpepiomke cuararme (NG ysene-
HE IpeJIoroM), kao u npuionike cuararme (NO yBeznene mnpuiorom). Mnaxk,
300T OrpaHUYEHOT MPOCTOpa y OBOM pajay IpukazahemMo camo jeTHOCTaBHE
IJIaroJIcke CHHTarMe ca ynorpedsbeHoM N y yCTajbeHnM CTPYKTypama.

Tako cMO NPUMETHIIM J1a Ce Y CTPYKTYPH IVIarojcke CHHTarMe ca Hyll-
TOM MMEHHUIIOM y 00jekarckoj QyHKUMju OOJIMK jeAHWHE MMeHMLe uerrhe
10jaBJbyje Yy OQHOCY Ha OOJMK MHOXKHHE, KOjU je MHAYe KapaKTepUCTUUHUJU
3a ci00oHe cTpykType. OBy M0jaBy MOXEMO 00jaCHUTH CHEIIMPUUHOM YIIO-
TpeOOM yCTalbeHOT U3pa3a y KojeM MMEHHIIa MOpa Jia TIPEJICTaBH HEeJl0CTaTaK
pedepeHTHOCTH TTOjMa Ha KOJU C€ OTHOCH, a TO C€ IMOCTIKE YIIPaBO M30CTa-
BJbAFEM JIETEPMUHAHTE Y3 UMeHHITy. Tako Hip. u3pas (51) fare finta nma 3Ha-
Yeme ‘TIpeTBapaTH ce’, 0K Ce y CIOPTCKOM KOHTEKCTY OBa IJIaroJicka CHH-
TarmMa KOpHCTH ca JeTepPMHUHUCAHOM UMeHHLIOM (52) fare la finta, koja nobuja
KOHKPETHO 3Haueme ‘(PUHTA y CIOPTY, OTE3-BapKa’:

(51a) Hai fatto finta di voler entrare nella sua setta [...] (NDR, 64)
‘IIpeTBapao cu ce aa xenuin na yhemr y \eroBy cexry |...]°

(52a) Come si fa la finta di tiro?

‘Kako ce naxkupa mynarme Ha roi?” (yCMeHH H3BOp®)

Paznuka y 3Hauewmy MOXKE Ja HAcCTaHE Ha pelalyju arcTPaKTHO-
KOoHKpeTHO (53, 53a), anu pa3nuka y ynorpeOu Win U30CTaBJbamby JeTEPMU-
HaHTE MOKE YTHLATH U Ha (POPMUPAE HEKOJIMKO PAa3IUUUTHX 3HauYewma (54,
54a, 540), mpu UeMy 3HauajHy yJIOTy UMa ITOJINCEMUYHOCT YIOTPeOIheHE UMe-
Hute (55, 55a).

(53) prendere moglie (oxenutu ce) : (53a) prendere la moglie (otuhn 1o >keHy
(cBojy))’

¢V Cujenn, 23.8.2007.

7'V oBOM H3pa3sy ce mojpasyMeBa Ja jeé ped O JKCHH T'OBOPHHKA, OCUM aKo HHje Jpyraduuje
nedunucano, Hp. Vado a prendere mia moglie e la moglie di Stefano alla stazione (Mnem na
cTaHu1y 110 ¢BOjy u CtedaHoBy KeHy).
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(54) avere ragione (umaru nipaBo): (54a) avere una (la) ragione (umatu pasio-
ra): (540) avere la ragione (MMatu pazyma)

(55) mettere capo®a qcs. (3aBpruunTu ce, ynusatu ce): (55a) mettere il capo (cta-
BHUTH KoMaj oziehe)

[Mpumetnnu cMo u aa riaron studiare (y9uTH, CTyIAPaTH; UCIIUTUBATH)
3axBaJbyjylin CB0jOj MOJMCEMUYHOCTH OJIOKHpa yHnoTpedy IeTepMHUHAHTE Y
nMeHnnama y oapehennm 3nauemrnma. Tako he y cTpyKTypH ca ynpaBHUM
IJIaroJIOM studiare y 3Ha4YCHY ‘CTyIMpaTH diaH yBEK OWTH W30CTaBJHCH U3
nMeHuIle, 0e3 0031pa Ha CBEHTyaIHE UMEHUYKE JIOMYHE U FpaMaTuuku 0poj
ynorpebjbeHe UMeHuIe. 3aTo je Ha uTanujaHckoM Moryhe pehu (56) studiare
medicina (crymuparu menuuuny) (V+ NQ/ Sg), (57) studiare ingegneria
elettronica (CTymupaTH €JIEKTPOTEXHUYKO HHemepcTBo) (V+SNO@/ Sg +
aggett.) ucro xao (58) studiare lingue straniere (CTynupaTH/ yIUTH CTpaHE
jesuke) u (59) studiare lettere moderne (ctynuparu MOJEPHY KEMKEBHOCT)
(V+ N@/ Pl +aggett.).

NO y MHOXHHHU Y HYHKIHjU 00jeKTa

O6jexarcke N y MHOXIHH Cy Hajuenihu BU yroTpede HyaTOT WiaHa
Y UTAJIHjaHCKOM jE€3UKY, IIITO CE BUIU W 1O OOMJBbY TIpUMEpa y HaIlleM UCTpa-
JKHBAYKOM KOpIycy. Pa3nnunTte KOHTEKCTE yrnoTpede MOXKEMO Pa3BpCTaTH y
HEKOJIMKO Tpyra:

a) NO y Buly ONIITHX U allCTPAKTHUX UMEHHLIA

(60) Siamo tutti cittadini del mondo e io non faccio differenze [...] (GDM, 149)
‘CBu cMo rpal)anu cBeTa U ja HE IpaBUM pasiuke [...]°

(61) Non mi hai tirato calci, non mi hai inviato risposte. (LBMN, 9)

‘Hucu me ynapao Horama, HUCH MU CJIa0 OAroBope.’

(62) Non me lo vedo mio figlio che ripara pianaforti — mi ha detto. (QS, 183)
‘He BuanM cBOT cHMHA Kao HEKOT KO ITOTIPaBJba KJIABUPE — PeKao MH je.’

(63) In altri termini, cominciava a compiere idiozie, [...] (GDM, 68)

‘Apyrum pedrma, 1o4eo je 1a mpaBy JyIOCTH, |...]°

6) NO ca monmdukaTropuma 1 JoImyHama

(64) Adesso faccio opere d’arte. (QS, 162)

‘Cazia mpaBUM yMETHHUKA Jena.’

(65) [...] lui faceva grandi sorrisi, e cercava di nascondere la pena. (QS, 52)
‘[...] oH ce MMPOKO OCMEXUBAO, U MOKYIIABAO J]a CaKpHje TECKOOy.

(66) Avevo avuto rapporti sessuali? (LBMN, 57)

8 Mtanujancka MMEHHULA capo MMa HEKOJIMKO 3Hadewa (Iasa, med, Kpaj, komas (jequHuna
3a KOJIM4YMHY), pT (reorp.) moriasibe) Mehy Kojuma Cy ce caMO Heka Halula y yCTaJbeHHM
CTPYKTypama.
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‘[la mu cam UMana cexcyaiaHe onHoce?’

(67) Poiché avrai muscoli pin saldi, ti chiederanno di portare fardelli piu pesi,
ti imporranno arbitrarie responsabilita. (LBMN, 14)

‘[Momuro hewr nmarn uspurhe mumhe, Tpaxxuhe on Tede 1a HOCHII TEKe Tepe-
Te, HaMeTHyhe TH TPOU3BOJBHE OITOBOPHOCTH.

B) NO@ y Kopenaiuju wind Hu3y

(68) Poi mi ha prescritto antispastici e altre medicine. (LBMN, 57)
‘[ToTom MH je mpemnucao CrasMOJIUTHKE M OCTalIe JICKOBE.

(69) Non avevo mai compito sforzi, strapazzi? (LBMN, 56)

‘3ap ce HUCAM HUKAJ U3JIOKHUIA HAIOPUMA U Hampe3ambuma?’

r) NO koje yka3yjy Ha mojMoBe uuja pedepeHirja 1 KBaHTUTET HUCY OUTaH
CEMaHTHYKH T0/IaTaK

(70) Si vedevano anche cani, e 1i per 1i era un piacere perché i cani si vedevano
interi: fino alla testa (LBMN, 41)

‘Bugenu cy ce u nicu, ¥ y IpBH Max je TO OWJIO 3aJI0BOJBCTBO, jEp CY CE TCH
BUJICIH Y IICJIUHU: CBE JI0 TIaBe’.

Y npumepy (70) ce Buau ynorpeda pa3aIudnTO JSTCPMUHUCAHIX UME-
HHIIA yCIIe]] TPOMEHE CEMaHTHYKOT aCleKTa y JaToM KOHTeKCTy. Tako ce cani
(TIcw) TpBH TIyT 10jaBJbyje ca HYJITUM WIAHOM, jep OBAKO YIMOTpeOJbeHa UMe-
HUIIa IIpeZcTaBiba nojam 0e3 pedepenunje, koju y oOIMKy MHOKHHE yKasyje
Ha KOJIMYHHY, Ka0 HEPEJIeBaHTHY MHPOPMAIIHjy Ca CEMaHTHUUYKOT aclekTa. Y
JPYTOM JIeNly peYeHHIe, Kaja J0Jia3u JI0 MOHABJbamka MPETXOAHO YBEACHOT
nojMa, ynotrpe0JbeHa je ieTepMUHICcaHa MMeHHIa i cani (TICK) 300T ycrocTa-
BJLCHOT pehepeHTHOT OJJHOCA Ca MPETXOJHOM HMEHHIIOM.

1) NO Koje yBofie pellaTUBHY PEUCHHUILY

Y 0BOj Ipymnu puMepa ocMarpaii CMO MMEHHIIE KOje YBOJE PeJIaTHB-
He pedeHule nomohy penaruBuzaropa che (Koju), KOjU MOXKE MMaTH aTpu-
OyTHMBHY WJIM anlO3UTUBHY (QyHKIHM]y. PenarnBHe pedeHure ce Besyjy 3a aH-
TELENICHT, Tj. IMEHCKH KOHCTHUTYCHT Ha KOJU C€ OJHOCE, a KOjU MOXe OUTH
paznmuuute aerepmunucanoctu (71-73). Mehy anrenenentanm NO koje ce
Hajasze y QyHKOHju o0jeKTa MPOHAIUIA CMO HajBHUIIEC PUMEpa UMCHHIIA Y
MHOXUHH (74-76), 1ok je nojaBa NO y jeIHUHM OYMIJICAHO NPABU PApUTET,
MOLITO TaKaB MPUMEP HHje youeH y oOpaheHoM Kopitycy. Youniu cMo ja je,
OCHM O0JIKa MHOXKHMHE 32 UMEHHLIE Y 00jeKaTCKoj (PyHKIIMjH, BayKHA U BPCTa
penaruBuzaropa che, koju Mopa Outu arpuOyTHBHE (QYHKIHUjE, a HE aro3u-
TuBHE. HanMe, aHTereIcHTHa UMEHHUIIA ca che Y alo3UTUBHO] QYHKIUJU je
yIiIaBHOM fieTepmMunucana (78,79), Te y u3y3eTHO peTKUM CiTy4ajeBuMa OuBa
JMIIeHa peQepeHLnjaIHOCTH, YIIIaBHOM KaJa Cy MMEHHIIE IPEACTABIbEHE Y
Kpoenauuju uwin Huzy (77).
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1) arpuOyTtHBHO che

(71) Essa mi porse /a mano che io strinsi dicendole [...] (CZ, 248)

‘OHa MU TIOJIOKH PYKY KOjy ja crerox roopehu joj [...]°

(72) Guglielmo lodo /e cose che aveva visto [...] (NDR, 422)

‘T'yJbenMo moxBaiu CTBapH Koje je BUaeo [...]°

(73) Perché egli aveva un assioma che ricordavo [...] (CZ. 92)

3aro MITO je MMao MPUHITUI Kojer caMm ce cehao [...]°

(74) Ma ho visto in vari paesi opere nuove fatte col vetro [...] (NDR, 94)

‘AnY BUJIEO cCaM y pa3HUM 3eMJbaMa HOBE PajJioBe CaulbeHe OJl CTakia [...]|°
(75) L’impegno politico e sociale di Allende duro a lungo e lascio impronte che
solo oggi cominciano a venire alla luce. (GDM, 113)

‘ AJbEH/ICOB TIOJINTHUYKHU U IPYIITBCHH aHT'AKMaH j€ Iyro Tpajao U 0CTaBUO Tpa-
TOBE KOjU TEK JIaHAC M3J1a3e Ha CBETIIO JaHa.’

(76) Vedi, mi ¢ accaduto di conoscere medici abilissimi che avevano distillato
medicamenti capaci [...] (NDR, 96)

‘Bumuiin, JOTOMUIIO Ce Ia YIIO3HaM BeoMa CIIOCOOHE JieKape KOju Cy JeCTHIIa-
I[{jOM OJIBOjHJIH JICKOBUTE CYyICTaHIIE [...]"

2) amno3WTHBHO che

(77) [...] ma sulla quale egli stava evidentemente incastonando vetri e altre
pietre, che con 1 suoi strumenti aveva ridotto alle dimensioni di una gemma.
(NDR, 93)

‘[...] amu y KOjy je OH OYMIVICTHO YIpajHo CTakjia U OCTAJIO0 KaMemwe, Koje je
CBOjJMM aJIaTKaMa CMamHO Ha BEJIMUMHE jeHOT Oucepa.’

(78) [...] e disse che aveva gia notato, entrando, il bellissimo orto, che gli pareva
contenere non solo erbe commestibili [...] (NDR, 73)

‘[...]u peue na je Beh mpumeTHO, ynasehu, mpesieny NOBPTHAK, KOjH, KAKO MY CE
YHHWIIO, HUjE CapIKao camo jecTuse Ousbke [...]°

(79) Portava un semplice vestito di tela dal tessuto grosso traversato da strisce
azzurre, che le stava molto bene. (CZ, 247)

‘Hocwuia je jemHOCTaBHO IUIATHEHO OJENIO O[] KPYIHOT MaTepujaia mpoiiapa-
HOT CBETJIOILIAaBUM TpaKaMa, Koje joj je Beoma 100po crajaso.’

h) NO y ycrasbennm uzpasuma

3a pasnuKy of ycTaJbeHuX m3paza ca N y jemHuHHU, u3pasu ca NO y

MHOXHHH Cy Mamb¢ OpOjHH U Mame (PPEKBEHTHH, a Y€CTO Ce Haja3e y CTPYK-
Typama ca HeranujoM (80-82). C 003upom Ha TO J1a je y CTaHAapIHUM HCKa-
3UMa CI000IHUX CTPYKTypa 00jeKaTCKu Moaokaj N y MHOKHHN yoOU4ajeH,
yCTaJbeHH U3Pa3u He CITy’Ke Kao MOJIEIH 3a ynoTpeOy UMeHuIe Oe3 diaHa.

(80) Non devi mai dire bugie. (NHP, 15)
‘He Tpeba nukaza na naxent.’

(81) Non dire cretinate. (NHP, 99)

‘He rosopu nirynoctu.’

(82) Non dica sciocchezze. (QS, 185)
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‘He roBopute 6ecmucuie.’

(83) [...] il loro tempo a chiedere notizie di un circuito dimenticato [...] (QS,
259)

‘[...] ®BUXOBO BpeMe Jla Tpaske BECTU OJf jEHOT 3a00PaBIbEHOT KpykKoKa |...]°

3akJbydax

Haxon yBuza y pesyirare KOPIyCHOT HCTPa)KUBAMa H Y CaBPEMEHE TEO-
pHje U3 001acTH CTPYKTypaTHE JIMHIBUCTHUKE M CEMAHTHUKE aHaIN3e 3aKJbYIHIN
cMo J1a je riojaBa N@ y (QyHKIHjU cyOjeKTa MHOTO PECTPUKTHBHHM]A Y OHOCY Ha
NO y dbyukimju objekra, HapouuTo y jenHuHn. OrpanndeHa JucTpruoyimja NO
y JEHMHH je yCJIOBJbEHA HE CaMo pe(epeHTHHM BpeIHOCTHMA, Beh  JeHoTa-
THBHUM M CeMaHTHYKUM (27). 3a OBy CHHTarMmy je Beoma 3HauyajaH U IOJI0XKaj
y OIIHOCY Ha IJIarojl, Kao M JIOTHYKO-CEMaHTHUKa Be3a KOjy MMEHHUIIA OCTBapyje
ca THM IVIaroJioM, IITO CMO BUJIeNH Ha mpuMepruma N y mocTBepOaiHOM MOJIo-
Kajy W3a HeaKy3aTUBHUX Iy1aroiia venire (mohm), nascere (poauTH ce), U mancare
(memocrajatn). [lopen Tora Beoma je BayKHO O KOjOj BPCTH MMEHHIIE j€ PEY, jep
Ce caMo arcTpakTHe OpojuBe U KOHKPETHE 30MPHE NMEHHUIIE IT0jaBJbY]y ITOCTBEp-
OanHo kao cyojexarcke NQy jennunu. [Ipesepbanna NO y dyHkumju cyojexra y
JEITHVHY je U3y3eTHO PeTKa, Te j& OBa IojaBa Pe3yJiTaT MOCEOHNX CHHTAKCHYKHX
CcllydajeBa KOjU ce He MOTY MOCMaTpaTy U30JI0BaHO, Beh Kao Moceuia mmper
CTHJICKO-CeMaHTHUKOT KOHTeKcTa (10). OOMMK MHOXHHE UMEHHIIE j€ MHOTO IT0-
TOIHU)H 32 H30CTaBJbAE JETEPMUHAHTE KaKO Y Cy0jeKarCKoj Tako y 00jeKaTcKoj
(hyHKIMjU 300T TOTa IITO je MHOXXHMHA HOCHJIAIl 3Ha4yerma Behe KonnduHe, a y
IOje/JMHIM KOHTEKCTHMA IIpey3hMa 3HaueH-e BPCTe U HeOApeheHOCTH.

Anammzupajyhu NO y ¢yHKmju 06jekra mpuMeTHIIM CMO Aa TIOCTOjU
yIajybuBa pa3iiiKa u3Mel)y MMeHHIa yIoTpeOJbeHUX Y CIIOOOHUM CTPYKTY-
pama ¥ OHUX y YCTaJbeHUM CTPYKTypaMa UTaJHjaHCKOT je3nka. Tako cy N@ 'y
(yHKIMjH 00jeKTa y MHOKHHH 3HATHO OpOjHHUjE Y CIO0OJHUM CTPYKTypaMa
y OZIHOCY Ha yCTaJbeHe u3pase u o0pHyTo, N ucre QyHKUHMje Y jeAHUHH CY
KapaKTepUCTHYHE 3a yCTaJbeHEe U3pase, 0K ce Y CI000IHUM CTPYKTypama
jaBJbajy caMo 1o oipeljeHuM yciioBrumMa (HEpPEJISBAaHTHOCT PedepeHITHjaTHUX
BPEIHOCTH, allCTPAKTHO 3HAYCHE UMECHHUIIE, IMEHHIIE Yy KOPEIaIlUjH WU HU3Y,
AMEHHIIe Y PYHKIHjU IpyTror cTereHa koMmapaiyje). [lomro je objexkarcku
MOJIOXKA] MMEHHMIE HeKaaa OMO M3pa)KeH aKy3aTHBOM Y JIATHHCKOM jE3HKY,
KOjY HMj€ TIO3HABAO KaTerOpHjy WiaHa, 0Baj MOJI0XKaj je Uy CaBPEeMEHOM HTa-
JIMjaHCKOM OCTao TIOr0JIaH 3a yrnorpedy uMeHuie 0e3 nerepmuHanre. Ha to
yKa3zyje o0uibe ycTalbeHHX u3pasza ca N@ y jenHuHu y QyHKUIUjU 00jeKTa, y
KOjuMa M30CTaBJbahE WiIaHa YKa3yje Ha HemocTaTak pedepeHITjaTHiuX Bpe-
HOCTH, Ka0 U Ha MOTYhHOCT HacTaHKa JPYTuX 3Hauewma ca Jpyraduje AeTep-
MHHHCAHOM MMEHUIIA, IOTOTOBO Ka/1a je Ped O OHUM ITOJIHCEMHIHUM.
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Aleksandra R. Blates§i¢

BARE NOUNS IN ARGUMENT POSITION IN THE
CONTEMPORARY ITALIAN LANGUAGE

The omission of articles in the NP’s of Italian language is still the subject
of numerous linguistic discussions and researches. In this paper, we will present
the appearance of bare nouns in the argument position, because this position
in the sentence is extremely restrictive not only in Italian, but also in other
Romance languages. The research was carried out on the literary corpus of the
Italian contemporary language, with the aim of checking the existing theories
of structural grammar and semantic analysis, as well as in order to explain the
specific phenomena of bare NP’s on the semantic and syntactic plan. The NP
in the position of the argument can appear in the form of singular and plural,
but under different syntactic conditions or with a change in meaning. Unlike
the singular form of NP, the plural form is more frequent in the case of a bare
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NP because the plural denotes a larger quantity, which does not need to be
determined. The singular form, on the other hand, is not the bearer of such a
meaning, but the appearance of a bare NP in the singular is extremely restrictive,
especially in the function of the subject. In this paper, therefore, we will analyze
the bare NP’s in the position of the subject and the object in singular and plural,
considering also some special cases of idiomatic and phraseological language
forms.

Key words: Italian language, syntax, noun phrase, bare nouns, zero
article.
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